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OZNÁMENIE
Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky oznamuje, že
rozhodnutím Zhromaždenia Osobitnej únie na ochranu označení pôvodu a ich medzinárodného
zápisu (Lisabonskej únie) boli 20. júla 2022 v Ženeve prijaté zmeny Spoločného vykonávacieho
predpisu k Lisabonskej dohode o ochrane označení pôvodu a o medzinárodnom zápise označení
pôvodu a k Ženevskému aktu Lisabonskej dohody o označeniach pôvodu a zemepisných
označeniach (oznámenie č. 43/2021 Z. z. a oznámenie č. 13/2022 Z. z.).

Zmeny nadobudli platnosť 1. januára 2023. Pre Slovenskú republiku nadobudli platnosť v ten istý
deň, t. j. 1. januára 2023.
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Zmeny Spoločného vykonávacieho predpisu  

k Lisabonskej dohode o ochrane označení pôvodu a o medzinárodnom zápise označení 

pôvodu a k Ženevskému aktu Lisabonskej dohody o označeniach pôvodu a zemepisných 

označeniach 

 

(platné od 1. januára 2023) 

 

[...] 

 

Kapitola II  

Prihláška a medzinárodný zápis 

  

[...] 

 

Pravidlo 7  

Zápis do medzinárodného registra  

 

[...] 

 

(4) [Uplatňovanie článku 29 ods. 4 a článku 31 ods. 1 Ženevského aktu]  

 (a) V prípade ratifikácie alebo prístupu k Ženevskému aktu štátom, ktorý je zmluvnou 

stranou Aktu z roku 1967, sa pravidlo 5 ods. 2 až 4 uplatňuje mutatis mutandis na medzinárodné 

zápisy alebo označenia pôvodu platné z titulu Aktu z roku 1967 vo vzťahu k tomuto štátu. 

Medzinárodný úrad overí u príslušného orgánu zmeny, ktoré je potrebné vykonať so zreteľom 

na požiadavky podľa pravidla 3 ods. 1 a pravidla 5 ods. 2 až 4, s cieľom ich zápisu podľa 

Ženevského aktu a o takto upravených medzinárodných zápisoch informuje všetky ostatné 

zmluvné strany, ktoré sú zmluvnými stranami Ženevského aktu. Zmeny týkajúce sa pravidla 5 

ods. 2 podliehajú poplatku stanovenému v pravidle 8 ods. 1 písm. ii). 

 

[...] 

 

Pravidlo 8  

Poplatky 

 

  

(1) [Výška poplatkov] Medzinárodný úrad vyberá nasledujúce poplatky splatné vo 

švajčiarskych frankoch:  

     (i) poplatok za medzinárodný zápis3)                              1 000  

     (ii) poplatok za jednu zmenu medzinárodného zápisu3)                 500 

doplnkový poplatok za ďalšie zmeny predložené v tej istej žiadosti 300 

     (iii) poplatok za výpis z medzinárodného registra                150  

     (iv) poplatok za potvrdenie alebo inú písomnú informáciu týkajúcu  

 sa obsahu medzinárodného registra                       100 

                                                           
3 Pre medzinárodný zápis vzťahujúci sa na zemepisnú oblasť v najmenej rozvinutej krajine, v súlade so zoznamom 

vytvoreným OSN, je poplatok znížený o 50 % zo stanovenej sumy (zaokrúhlený na najbližšiu celú hodnotu). V 

takom prípade je poplatok v sume 500 švajčiarskych frankov pre medzinárodný zápis vzťahujúci sa na zemepisnú 

oblasť v najmenej rozvinutej krajine, 250 švajčiarskych frankov za jednu zmenu medzinárodného zápisu 

vzťahujúceho sa na zemepisnú oblasť v najmenej rozvinutej krajine a 150 švajčiarskych frankov doplnkový 

poplatok za ďalšie zmeny predložené v tej istej žiadosti. Toto zníženie poplatkov sa bude uplatňovať počas troch 

rokov od nadobudnutia platnosti Ženevského aktu. 



418/2023 Z. z. Zbierka zákonov Slovenskej republiky Strana 3

 
 

     (v) individuálne poplatky uvedené v odseku 2. 

 

[...] 

 

Kapitola III  

Odmietnutie a iné činnosti súvisiace s medzinárodným zápisom 

  

Pravidlo 9  

Odmietnutie 

 

(1) [Oznámenie medzinárodnému úradu]  

[...] 

 

(b) Odmietnutie sa musí oznámiť v lehote jedného roka od prijatia oznámenia o 

medzinárodnom zápise podľa článku 5 ods. 2 Aktu z roku 1967 alebo článku 6 ods. 4 

Ženevského aktu. V prípade článku 29 ods. 4 Ženevského aktu môže byť táto lehota predĺžená 

o ďalší rok. 

  

(c) Pokiaľ príslušný orgán podľa písmena a) nepreukáže opak, bude sa oznámenie o 

medzinárodnom zápise uvedené v písmene b) považovať za doručené príslušnému orgánu 20 

dní po dátume uvedenom v oznámení.  

 

[...] 

 

Pravidlo 15  

Zmeny 

  

(1) [Prípustné zmeny] Do medzinárodného registra môžu byť zapísané tieto zmeny:  

  

(i) zmena v oprávnených osobách formou pridania alebo odstránenia oprávnenej osoby 

alebo oprávnených osôb, alebo zmena mena alebo adresy oprávnených osôb alebo 

fyzickej osoby, alebo právnickej osoby podľa článku 5 ods. 2 písm. ii) Ženevského aktu, 

  

(ii) [zrušené] 

  

(iii) zmeny vymedzenia zemepisnej oblasti výroby alebo zemepisnej oblasti pôvodu 

výrobku alebo výrobkov, na ktoré sa vzťahuje označenie pôvodu alebo zemepisné 

označenie,  

  

(iv) zmena týkajúca sa právneho alebo správneho predpisu, súdneho alebo správneho 

rozhodnutia alebo zápisu uvedeného v pravidle 5 ods. 2 písm. a) bod vii),  

  

(v) zmena týkajúca sa zmluvnej strany pôvodu, ktorá nemá vplyv na zemepisnú oblasť 

výroby alebo zemepisnú oblasť pôvodu výrobku alebo výrobkov, na ktoré sa vzťahuje 

označenie pôvodu alebo zemepisné označenie,  

  

(vi) [zrušené] 

 

[...] 
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Pravidlo 16 

Vzdanie sa ochrany 

 

[...] 

 

(2) [Späťvzatie vzdania sa ochrany]  

(a) Každé vzdanie sa ochrany vrátane vzdania sa ochrany podľa pravidla 6 ods. 1 písm. d) 

môže príslušný orgán zmluvnej strany pôvodu alebo v prípade článku 5 ods. 3 Ženevského aktu 

oprávnené osoby, alebo fyzická osoba, alebo právnická osoba uvedená v článku 5 ods. 2 písm. 

ii) tohto aktu alebo príslušný orgán zmluvnej strany pôvodu kedykoľvek úplne alebo čiastočne 

vziať späť pod podmienkou opravy nedostatkov v prípade vzdania sa v zmysle pravidla 6 ods.1 

písm. d).  

 

[...] 
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Common regulations 

under the Lisbon agreement for the protection of appellations of origin and their 

international registration and the Geneva act of the Lisbon agreement on appellations of 

origin and geographical indications 

  

(as in force on January 1, 2023) 

 

[…] 

 

Chapter II 

Application and International Registration 

 

Rule 7 

Entry in the International Register 

[…] 

(4) [Implementation of Articles 29(4) and 31(1) of the Geneva Act]   

(a)  In case of the ratification of, or accession to, the Geneva Act by a State that is party 

to the 1967 Act, Rule 5(2) to (4) shall apply mutatis mutandis with regard to international 

registrations or appellations of origin effective under the 1967 Act in respect of that State. The 

International Bureau shall verify with the Competent Authority concerned any modifications to 

be made, in view of the requirements of Rules 3(1), 5(2) to (4) for the purpose of their 

registration under the Geneva Act and shall notify international registrations thus effected to all 

other Contracting Parties that are party to the Geneva Act. Modifications relating to Rule 5(2) 

shall be subject to payment of the fee specified in Rule 8(1)(ii). 

[…] 

 

Rule 8 

Fees 

(1) [Amount of Fees] The International Bureau shall collect the following fees, payable in 

Swiss francs: 

 (i) fee for international registration3 1 000 

 (ii) fee for one modification of an international registration3 500 

complementary fee for additional modification(s) submitted in  

the same request 300 

 (iii) fee for providing an extract from the International Register 150 

 (iv) fee for providing an attestation or any other written information  100 

concerning the contents of the International Register  

                                                           
3 For an international registration referring to a geographical area located in a least developed country 
(LDC), in accordance with the lists established by the United Nations, the fee is reduced to 50 per cent 
of the prescribed amount (rounded to the nearest full figure). In such case, the fee will amount to 500 
Swiss francs for an international registration referring to a geographical area of origin located in an LDC, 
to 250 Swiss francs for one modification of an international registration referring to a geographical area 
of origin located in an LDC, and to 150 Swiss francs for a complementary fee for additional modification(s) 
submitted in the same request. These fee reductions will apply three years after the entry into force of 
the Geneva Act. 
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 (v) individual fees as referred to in paragraph (2). 

[…] 

Chapter III 

Refusal and Other Actions in Respect of International Registration 

Rule 9 

Refusal 

(1) [Notification to the International Bureau] 

[…] 

 (b) The refusal shall be notified within a period of one year from the receipt of the 

notification of the international registration under Article 5(2) of the 1967 Act or under 

Article 6(4) of the Geneva Act. In the case of Article 29(4) of the Geneva Act, this time limit 

may be extended by another year. 

(c) Unless demonstrated to the contrary by the Competent Authority referred to in 

subparagraph (a), the notification of an international registration referred to in subparagraph (b) 

shall be deemed to have been received by the Competent Authority 20 days after the date 

indicated in the notification. 

[…] 

Rule 15 

Modifications 

(1) [Permissible Modifications] The following modifications may be recorded in the 

International Register: 

(i) a modification of the beneficiaries consisting in the addition or deletion of a 

beneficiary or some beneficiaries, or a modification of the names or addresses of the 

beneficiaries or of the natural person or legal entity referred to in Article 5(2)(ii) of the 

Geneva Act; 

(ii) [Deleted] 

(iii) a modification of the limits of the geographical area of production or the 

geographical area of origin of the good or goods to which the appellation of origin, or 

the geographical indication, applies; 

(iv) a modification relating to the legislative or administrative act, the judicial or 

administrative decision, or the registration referred to in Rule 5(2)(a)(vii); 

(v) a modification relating to the Contracting Party of Origin that does not affect 

the geographical area of production or the geographical area of origin of the good or 

goods to which the appellation of origin, or the geographical indication, applies. 
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(vi) [Deleted] 

[…] 

 

Rule 16 

Renunciation of Protection 

[…] 

(2) [Withdrawal of a Renunciation]  (a) Any renunciation, including a renunciation under 

Rule 6(1)(d), may be withdrawn, in whole or in part, at any time by the Competent Authority 

of the Contracting Party of Origin or, in the case of Article 5(3) of the Geneva Act, the 

beneficiaries or the natural person or legal entity referred to in Article 5(2)(ii) of that Act or the 

Competent Authority of the Contracting Party of Origin, subject to the correction of the 

irregularity in the case of a renunciation under Rule 6(1)(d). 

[…] 
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